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CULTURAL COOPERATION AGREEMENT' BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA AND THE GOVERN-
MENT OF BELIZE

The Government of the Republic of India and the Government

of Belize, hereinafter referred to as the Contracting

Parties

INSPIRED by a common desire to establish and develop

closer cultural relations, and

DESIROUS of promoting and developing in every possible

manner such relations and understanding between India

and Belize especially in the realm of cul ture and

education, including academic activity in science and

technology, non-professional sports and information

medi a

HAVE AGREED to the following:-

Article I

The Contracting Parties shall facilitate and

encourage cooperation in the fields of culture, art,

education including academic activity in science and

technology, mass-media and non-professional sports,

in order to contribute towards a better knowledge of

their respective cultures and activities in these fields.

Article 2

The Contracting Parties shall encourage and

facil i tate

I Came into force on 15 June 1994 by signature, in accordance with article 11.
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(a) reciprocal visits of professors and specialists

for delivering lectUres and conducting special

courses and participation in congresses,

conferences, symposia and seminars;

(b) Recinrocal visits of represcntatives of

artistic, literary, scientific, cui tural

and academic associations;

(c) Exchange materials in the field of culture,

science, education, sports, exchange of art

specimen and;

(d) Reciprocal facilities to archaeologists to

gain experience of excavation as well as

preservation and disply of . rchaeol ogI ca I

finds.

Article 3

Frach Contracting Party shal I endeavouir to provide

facilities and scholarships to students and teachers

of the other country seeking to study in Its institutions

of higher education.

Article 4

The Contracting Parties shall examine through

their competent Institutions and according to the national

laws of each country the diplomas, certificates and

University degrees with a view to arriving at their

equivalence.

Article 5

Each Contracting Party shall endravoor to presont

different facets of the life and culture of the other
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Party through the medtIa of radio and television. With

this end In view, the 'arties shall exchange suitable

materials and Programmes.

Article 6

The Parties shall facilitate and promote

(a) Exchange of cultural manifestations inclu-

ding art exhibitions;

(b) Exchange of film documentaries, radio

and television programmes recordings

and recordings of discs and tapes; and

(c) Exchange of experts in the field of cinema-

tography and participation in each other's

Internatlonnl Film Festfvls.

Article 7

The Contracting Parties shall encourage visits

of non-professional sports teams between the two countries.

Article 8

The Contracting Parties shall exchange information

particularly that relating to history and geography

for the preparation of text books prescribed for their

educational institutions.

Article 9

Each Contracting Party shall welcome the establishment

in its territory of cultural Institutes or friondship associntions

devoted to education and cultural pursuits by the other Party or

the Parties jointly, in accordance with Its laws, regulations and
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general policy in this rcgnrd, It' being understood that prior

clearance of the Government concerned would be obtained before

any institution is established under this Article.

Article 10

For the fulfilment of the objectives of the present Agreement,

a Joint Comrmittee shall be established by both the Parties consisting

of an equal number of rcprescntatives of the two Governments, ihlih

shall meet every three years alternately In India and flelize.

The Joint Coni.l ttee will be responsible for keeping iundr

periodical review the working of the Agreement In the two cotintri'.,

formulation of exchange progrmrnes and reviewing their progr-r.a,

recomnending to the other Party any items of interesi witlin the

scope of the Agreement and generally advising the Government concerned

as to the manner in which the working of the Agreement my be irrproved

upon.

Article 11

The present Agreernont shall come Into force on the clat

of signing and shall rermasin in force for a period of five years

and shall be renewed autorrtically thereafter for further period.1

of five years each time unlc.ns either Party gives to the othor

Party six months prior written notice of its intention to terminate

the present Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF, the duly authorised representatives

of the Parties have signed the present Agreement and

have affixed their seal thereto.

DONE In duplicate at New Delhi on Wednesday the

15th day of June of the Ye,ar One Thousand Nine Hundred

and Ninety Four corresponding to the twenty fifth day

of Jyaistha of the Year One Thousand Nine Hundred and

Sixteen (Saka) In Hlindi and English languages, all the

texts being equally authentic. In case of doubt the

English text shall prevail.

For the Government
of the Republic of India:

ARJUN SINGH
Minister for Human

Resource Development

For the Government
of Belize:

DEAN OLIVER BARROW
Deputy Prime Minister

and Minister of Foreign Affairs
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOP1tRATION CULTUREL ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE LA RtPUBLIQUE DE L'INDE ET LE GOUVERNE-
MENT DU BELIZE

Le Gouvemement de la R6publique de l'Inde et le Gouvemement du Belize,
ci-apr~s d6nomm6s << les Parties contractantes >>,

Inspir6s du d6sir commun d'6tablir et de d6velopper des relations culturelles
plus 6troites, et

D6sireux de promouvoir et de d6velopper de toutes les mani~res possibles
lesdites relations et la compr6hension entre l'Inde et le Belize, sp6cialement dans les
domaines de la culture et de l'ducation, y compris des activit6s universitaires dans
les domaines scientifique et technologique, des sports non professionnels et des
m6dias d'information,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Les Parties contractantes faciliteront et encourageront la coop6ration dans les

domaines de la culture, de l'art, de l'&ducation, y compris des activit6s universitaires
dans les domaines scientifique et technologique, des m6dias de grande information
et des sports non professionnels, afin de contribuer A faire mieux connaitre leur
culture et leurs activit6s respectives dans ces domaines.

Article 2
Les Parties encourageront et faciliteront :
a) Les visites r6ciproques de professeurs et de sp6cialistes en vue de con-

f6rences, de l'organisation de cours sp6ciaux et de leur participation A des congr~s,
conf6rences, symposiums et s6minaires;

b) Les visites r6ciproques de repr6sentants d'associations et d'organisations
artistiques, litt6raires, scientifiques, culturelles et universitaires;

c) L'6change de mat6riel dans les domaines de la culture, des sciences, de
l'6ducation, des sports, et '6change d'objets artistiques; et

d) L'octroi de facilites r6ciproques aux arch6ologues afin qu'ils acqui~rent
l'exp6rience des fouilles ainsi que de la conservation et de l'exposition des trou-
vailles arch6ologiques.

Article 3

Chacune des Parties contractantes s'efforcera d'accorder des facilit6s et des
bourses aux 6tudiants et aux enseignants de l'autre pays qui souhaiteront 6tudier
dans ses 6tablissements d'enseignement sup6rieur.

I Entr6 en vigueur le 15 juin 1994 par la signature, conform6ment A l'article 11.
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Article 4

Les Parties examineront, par l'interm6diaire de leurs institutions comp6tentes
et conform6ment A la 16gislation nationale de chacune des Parties, les dipl6mes,
certificats et titres universitaires afin d'en 6tablir les 6quivalences.

Article 5

Chacune des Parties s'efforcera de pr6senter les divers aspects de la vie et de la
culture de l'autre Partie par la radio et la t61vision. A cette fin, les Parties s'6chan-
geront des documents et programmes appropri6s.

Article 6

Les Parties faciliteront et encourageront :

a) L'6change de manifestations culturelles, notamment d'expositions artis-
tiques;

b) L'6change de films, documentaires, programmes de radio et de t6l6vision
enregistr6s et enregistrements sur disques ou bandes magn6tiques; et

c) L'6change d'experts du cin6ma et la participation aux festivals cin6matogra-
phiques internationaux organis6s par l'une ou l'autre Partie.

Article 7

Les Parties encourageront les rencontres entre 6quipes sportives non profes-
sionnelles des deux pays.

Article 8

Les Parties 6changeront des informations, en particulier celles qui se rapportent
A l'histoire et A la g6ographie, en vue de la pr6paration des manuels scolaires pres-
crits pour leurs 6tablissements d'enseignement.

Article 9

Chacune des Parties favorisera, conform6ment A sa 16gislation, A sa r6glementa-
tion et A sa politique g6n6rale en la matiire, la cr6ation sur son territoire, par l'autre
Partie ou par les deux Parties conjointement, d'institutions culturelles ou d'amicales
A vocation 6ducative ou culturelle, 6tant entendu que la cr6ation de toute institution
en vertu du pr6sent article sera subordonn6e au consentement pr6alable du Gou-
vemement de la Partie concern6e.

Article 10

Pour atteindre les objectifs du pr6sent Accord, les Parties institueront une Com-
mission mixte compos6e d'un nombre 6gal de repr6sentants des deux Gouverne-
ments, qui se r6unira tous les deux ans alternativement en Inde et au Belize.

La Commission mixte devra 6tudier pdriodiquement l'application des disposi-
tions de l'Accord dans les deux pays, 6laborer des programmes d'6changes et faire
le point de leur ex6cution, porter A l'attention de l'autre Partie toute question sus-
ceptible de l'int6resser dans les domaines vis6s par l'Accord et conseiller d'une
mani~re g6n6rale les Gouvernements sur la manire d'am61iorer la mise en ceuvre de
1' Accord.
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Article 11
Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature. I1 restera en

vigueur pendant une p6riode de cinq ans et sera automatiquement reconduit ensuite
pour de nouvelles p6riodes de cinq ans chacune, A moins que l'une ou l'autre des
Parties ne notifie A l'autre Partie, moyennant prdavis de six mois donn6 par 6crit, son
intention de le d~noncer.

EN FOI DE QUOI, les repr6sentants dflment autoris6s des Parties ont sign6 le
pr6sent Accord et y ont apposd leurs sceaux.

FAIT A New Delhi le mercredi 15 juin 1994, correspondant au vingt-cinqui~me
jour de Jyaistha 1916 (Saka), en deux originaux, en langue hindi et en langue anglaise,
tous ces textes faisant 6galement foi. En cas de doute, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de l'Inde:

ARJUN SINGH

Ministre du DAveloppement
des ressources humaines

Pour le Gouvernement
du Belize:

DEAN OLIVER BARROW
Vice-premier ministre

et Ministre des Affaires 6trang~res
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